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In this aliyah, we learn about the special korbanos offered during the Yom Tov of Sukkos, starting on the fifteenth day of the

seventh month. The Torah details the unique avodah of these seven days, where we bring a massive number of bulls, rams,

and lambs as olos, alongside their proper minchos and nesachim, plus a goat for a chatas each day.

We then transition to the eighth day, Shemini Atzeres, which Hashem designates as a special, intimate gathering for Klal

Yisrael. The Torah outlines the scaled-down korbanos for this day, showing how much Hashem cherishes His children by

asking for just a single bull and a single ram before we return to our daily routines.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

ה שָּׁ   חֲמִ וּבַ
And on the fifteenth

ר שָׂ עָ
·

יוֹם
day

שׁ חֹדֶ לַ
of the month

י יעִ בִ שְּׁ   הַ
the seventh

א רָ קְ מִ
a convocation of

שׁ קֹדֶ
holiness

יֶה יִהְ
there shall be

כֶם לָ
for you

ל כָּ
any

אכֶת לֶ מְ
work of

ה בֹדָ עֲ
labor

לֹא
not

וּ שׂ עֲ תַ
you shall do

ם גֹּתֶ  חַ וְ
and you shall celebrate

ג חַ
a festival

יהוָה לַ
to Hashem

ת עַ בְ שִׁ
seven

ים׃ יָמִ
days

פָּסוּק ב

Pasuk 2

ם תֶּ  בְ רַ קְ הִ וְ
And you shall offer

עֹלָה
a burnt offering

ה שֵּׁ   אִ
a fire offering

יחַ רֵ
an aroma of

יחֹחַ נִ
satisfaction

יהוָה לַ
to Hashem

ים רִ פָּ
bulls

נֵי בְּ
young of

ר בָקָ
the herd

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

ר שָׂ עָ
ten

ם ילִ אֵ
rams

נָיִם שְׁ
two

ים שִׂ בָ כְּ
lambs

נֵי בְּ
within

נָה שָׁ
their year

ה עָ בָּ  רְ אַ
four

ר שָׂ עָ
ten

ם ימִ מִ תְּ
unblemished

יוּ׃ יִהְ
they shall be

פָּסוּק ג

Pasuk 3

ם תָ חָ נְ וּמִ
and their meal-offering

סֹלֶת
fine flour

לוּלָה בְּ
mixed

ן מֶ שָּׁ   בַ
with oil

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

ים רֹנִ שְׂ עֶ
tenths

ר פָּ  לַ
for the bull

ד חָ אֶ הָ
the one

ה שָׁ לֹ  שְׁ  לִ
for the three

ר שָׂ עָ
ten

ים רִ פָּ
bulls

נֵי שְׁ
two

ים רֹנִ שְׂ עֶ
tenths

ל יִ אַ לָ
for the ram

ד חָ אֶ הָ
the one

נֵי שְׁ  לִ
for the two

ם׃ ילִ אֵ הָ
rams

פָּסוּק ד



Pasuk 4

ן רוֹ שָּׂ  עִ וְ
and a tenth

ן רוֹ שָּׂ  עִ
a tenth

שׂ בֶ כֶּ  לַ
for the lamb

ד חָ אֶ הָ
the one

ה עָ בָּ  רְ אַ לְ
for fourteen

ר שָׂ עָ
·

ים׃ שִׂ בָ כְּ
lambs

ה פָּסוּק 

Pasuk 5

יר עִ וּשְׂ
and a male goat of

ים זִּ  עִ
goats

ד חָ אֶ
one

את טָּ  חַ
sin offering

ד בַ לְּ מִ
besides

עֹלַת
the burnt offering of

יד מִ תָּ  הַ
the continual

הּ תָ חָ נְ מִ
its meal offering

׃ כָּהּ  נִסְ וְ
and its libation

פָּסוּק ו

Pasuk 6

יּוֹם וּבַ
And on the day

י נִ שֵּׁ   הַ
the second

ים רִ פָּ
bulls

נֵי בְּ
young of

ר בָקָ
the herd

נֵים שְׁ
two

ר שָׂ עָ
ten

ם ילִ אֵ
rams

נָיִם שְׁ
two

ים שִׂ בָ כְּ
lambs

נֵי בְּ
of

נָה שָׁ
a year

ה עָ בָּ  רְ אַ
four

ר שָׂ עָ
ten

ם׃ ימִ מִ תְּ
unblemished

ז פָּסוּק 

Pasuk 7

ם תָ חָ נְ וּמִ
and their grain-offering

ם יהֶ כֵּ  נִסְ וְ
and their libations

ים רִ פָּ  לַ
for the bulls

ם ילִ אֵ לָ
for the rams

ים שִׂ בָ כְּ לַ וְ
and for the lambs

ם רָ פָּ  סְ מִ בְּ
by their number

ט׃ פָּ  שְׁ  כַּמִּ
according to the law

״י שִׁ  רַ

ומנחתם
and their meal-offering

ונסכיהם
and their drink-offerings

לפרים.
for the bullocks

י פָּרֵ
the bullocks of

ג חָ הֶ
the Festival

ים עִ בְ שִׁ
seventy

ם הֵ
they are

ד נֶגֶ כְּ
corresponding to

ים עִ בְ שִׁ
seventy

וֹת, מּ אֻ
nations

ים טִ עֲ מַ תְ וּמִ
and they decrease

ים, כִ לְ הוֹ וְ
continually

ן ימָ סִ
a sign of

יָה לָ כְּ
destruction

יא הִ
it is

ם, לָהֶ
for them

י ימֵ וּבִ
and in the days of

שׁ דָּ קְ מִּ הַ
the Temple

יוּ הָ
they were

ים נִּ גִ מְ
protecting

ם יהֶ לֵ עֲ
upon them

ן מִ
from

ין וּרִ סּ יִּ הַ
the sufferings

סוכה
Sukkah

נ"ה
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״י שִׁ  רַ

ולכבשים.
and for the lambs

ד נֶגֶ כְּ
corresponding to

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

אוּ רְ קְ נִּ שֶׁ
who are called

ה "שֶׂ
a sheep

ה" זוּרָ פְ
scattered

ירמיהו
Yirmeyahu

נ'
50

ם, הֵ וְ
and they

ים, בוּעִ קְ
are fixed

יָנָם נְ וּמִ
and their number

ים עִ שְׁ  תִּ
ninety

נָה, מוֹ שְׁ וּ
and eight

וֹת לּ כַ לְ
to annul

ם הֶ מֵ
from them

ים עִ שְׁ  תִּ
ninety

נֶה מוֹ שְׁ וּ
and eight

לוֹת לָ קְ
curses

נֵה שְׁ  מִ בְּ שֶׁ
that are in Mishneh

ה; תוֹרָ
Torah

י נִ שֵּׁ   בַּ
on the second

ר מַ נֶאֱ
it is said

ם יהֶ כֵּ  סְ נִ וְ
and their drink-offerings

ל עַ
concerning

י נֵ שְׁ
the two

י ידֵ מִ תְ
continual-offerings of

ם, יּוֹ הַ
the day

לֹא וְ
and not

נָּה  שִׁ
did it change

ן וֹ שׁ לָּ  הַ
the wording

א לָּ  אֶ
except

, רֹשׁ  דְ לִ
to expound

מוֹ כְּ
just as

רוּ מְ אָ שֶׁ
that said

ינוּ תֵ וֹ בּ רַ
our Rabbis

"לִ זִ
of blessed memory

ספרי;
Sifrei

שבת
Shabbos

ק"נ
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י נִ שֵּׁ   בַּ
on the second

ם, יהֶ כֵּ  סְ נִ וְ
and their drink-offerings

י שִּׁ   שִּׁ   בַּ
on the sixth

, יהָ כֶ סָ וּנְ
and its drink-offerings

י יעִ בִ שְּׁ   בַּ
on the seventh

ם, טָ פָּ  שְׁ  מִ כְּ
according to their rule

"ם מֵ
Mem

"ד יוֹ
Yod

"ם מֵ
Mem

י הֲרֵ
behold

אן כָ
here



ם, יִ מַ
water

ז מֶ רֶ
a hint

וּךְ סּ נִ לְ
for the pouring of

ם יִ מַּ  הַ
the water

ן מִ
from

ה וֹרָ תּ הַ
the Torah

ג: בֶּחָ
on the Festival

ח פָּסוּק 

Pasuk 8

יר עִ וּשְׂ
and a male goat of

ים זִּ  עִ
goats

ד חָ אֶ
one

את טָּ  חַ
sin offering

ד בַ לְּ מִ
besides

עֹלַת
the burnt offering of

יד מִ תָּ  הַ
the continual

הּ תָ חָ נְ וּמִ
and its meal offering

ם׃ יהֶ כֵּ  נִסְ וְ
and their libations

פָּסוּק ט

Pasuk 9

יּוֹם וּבַ
And on the day

י שִׁ י לִ שְּׁ   הַ
third

ים רִ פָּ
bulls

י תֵּ  שְׁ  עַ
eleven

ר שָׂ עָ
·

ם ילִ אֵ
rams

נָיִם שְׁ
two

ים שִׂ בָ כְּ
lambs

נֵי בְּ
yearlings

נָה שָׁ
·

ה עָ בָּ  רְ אַ
fourteen

ר שָׂ עָ
·

ם׃ ימִ מִ תְּ
unblemished

פָּסוּק י

Pasuk 10

ם תָ חָ נְ וּמִ
and their grain-offering

ם יהֶ כֵּ  נִסְ וְ
and their libations

ים רִ פָּ  לַ
for the bulls

ם ילִ אֵ לָ
for the rams

ים שִׂ בָ כְּ לַ וְ
and for the lambs

ם רָ פָּ  סְ מִ בְּ
by their number

ט׃ פָּ  שְׁ  כַּמִּ
according to the law

פָּסוּק יא

Pasuk 11

יר עִ וּשְׂ
and a male goat of

את טָּ  חַ
sin offering

ד חָ אֶ
one

ד בַ לְּ מִ
besides

עֹלַת
the burnt offering of

יד מִ תָּ  הַ
the continual

הּ תָ חָ נְ וּמִ
and its meal offering

׃ כָּהּ  נִסְ וְ
and its libation

פָּסוּק יב

Pasuk 12

יּוֹם וּבַ
And on the day

י יעִ בִ רְ הָ
fourth

ים רִ פָּ
bulls

ה רָ שָׂ עֲ
ten

ם ילִ אֵ
rams

נָיִם שְׁ
two

ים שִׂ בָ כְּ
lambs

נֵי בְּ
sons of

נָה שָׁ
a year

ה עָ בָּ  רְ אַ
four

ר שָׂ עָ
teen

ם׃ ימִ מִ תְּ
unblemished

פָּסוּק יג

Pasuk 13

ם תָ חָ נְ מִ
their grain offering

ם יהֶ כֵּ  נִסְ וְ
and their libations

ים רִ פָּ  לַ
for the bulls

ם ילִ אֵ לָ
for the rams

ים שִׂ בָ כְּ לַ וְ
and for the lambs

ם רָ פָּ  סְ מִ בְּ
by their number

ט׃ פָּ  שְׁ  כַּמִּ
according to the law

פָּסוּק יד



Pasuk 14

יר עִ וּשְׂ
and a male goat of

ים זִּ  עִ
goats

ד חָ אֶ
one

את טָּ  חַ
sin offering

ד בַ לְּ מִ
besides

עֹלַת
the burnt offering of

יד מִ תָּ  הַ
the continual

הּ תָ חָ נְ מִ
its grain offering

׃ כָּהּ  נִסְ וְ
and its libation

פָּסוּק טו

Pasuk 15

יּוֹם וּבַ
And on the day

י שִׁ י חֲמִ הַ
fifth

ים רִ פָּ
bulls

ה עָ שְׁ  תִּ
nine

ם ילִ אֵ
rams

נָיִם שְׁ
two

ים שִׂ בָ כְּ
lambs

נֵי בְּ
sons of

נָה שָׁ
a year

ה עָ בָּ  רְ אַ
four

ר שָׂ עָ
teen

ם׃ ימִ מִ תְּ
unblemished

ז פָּסוּק ט

Pasuk 16

ם תָ חָ נְ וּמִ
and their grain-offering

ם יהֶ כֵּ  נִסְ וְ
and their libations

ים רִ פָּ  לַ
for the bulls

ם ילִ אֵ לָ
for the rams

ים שִׂ בָ כְּ לַ וְ
and for the lambs

ם רָ פָּ  סְ מִ בְּ
by their number

ט׃ פָּ  שְׁ  כַּמִּ
according to the law

ז פָּסוּק י

Pasuk 17

יר עִ וּשְׂ
and a male goat of

את טָּ  חַ
sin offering

ד חָ אֶ
one

ד בַ לְּ מִ
besides

עֹלַת
the burnt offering of

יד מִ תָּ  הַ
the continual

הּ תָ חָ נְ וּמִ
and its grain offering

׃ כָּהּ  נִסְ וְ
and its libation

פָּסוּק יח

Pasuk 18

יּוֹם וּבַ
And on the day

י שִּׁ   שִּׁ   הַ
the sixth

ים רִ פָּ
bulls

מֹנָה שְׁ
eight

ם ילִ אֵ
rams

נָיִם שְׁ
two

ים שִׂ בָ כְּ
lambs

נֵי בְּ
of

נָה שָׁ
a year

ה עָ בָּ  רְ אַ
four

ר שָׂ עָ
teen

ם׃ ימִ מִ תְּ
unblemished

פָּסוּק יט

Pasuk 19

ם תָ חָ נְ וּמִ
and their meal-offering

ם יהֶ כֵּ  נִסְ וְ
and their libations

ים רִ פָּ  לַ
for the bulls

ם ילִ אֵ לָ
for the rams

ים שִׂ בָ כְּ לַ וְ
and for the sheep

ם רָ פָּ  סְ מִ בְּ
by their number

ט׃ פָּ  שְׁ  כַּמִּ
according to the law

פָּסוּק כ

Pasuk 20

יר עִ וּשְׂ
and a male-goat of

את טָּ  חַ
sin-offering

ד חָ אֶ
one

ד בַ לְּ מִ
besides

עֹלַת
the burnt-offering of

יד מִ תָּ  הַ
the continual

הּ תָ חָ נְ מִ
its meal-offering

׃ יהָ כֶ וּנְסָ
and its libations

פָּסוּק כא



Pasuk 21

יּוֹם וּבַ
And on the day

י יעִ בִ שְּׁ   הַ
seventh

ים רִ פָּ
bulls

ה עָ בְ שִׁ
seven

ם ילִ אֵ
rams

נָיִם שְׁ
two

ים שִׂ בָ כְּ
lambs

נֵי בְּ
sons of

נָה שָׁ
a year

ה עָ בָּ  רְ אַ
four

ר שָׂ עָ
ten

ם׃ ימִ מִ תְּ
unblemished

פָּסוּק כב

Pasuk 22

ם תָ חָ נְ וּמִ
and their grain-offering

ם כֵּהֶ  נִסְ וְ
and their libations

ים רִ פָּ  לַ
for the bulls

ם ילִ אֵ לָ
for the rams

ים שִׂ בָ כְּ לַ וְ
and for the lambs

ם רָ פָּ  סְ מִ בְּ
by their number

ם׃ טָ פָּ  שְׁ  מִ כְּ
according to their rule

פָּסוּק כג

Pasuk 23

יר עִ וּשְׂ
and a male goat of

את טָּ  חַ
sin offering

ד חָ אֶ
one

ד בַ לְּ מִ
besides

עֹלַת
the burnt offering of

יד מִ תָּ  הַ
the continual

הּ תָ חָ נְ מִ
its meal offering

׃ כָּהּ  נִסְ וְ
and its libation

פָּסוּק כד

Pasuk 24

יּוֹם בַּ
On the day

י ינִ מִ שְּׁ   הַ
the eighth

ת רֶ עֲצֶ
a restriction

יֶה הְ תִּ
shall be

כֶם לָ
for you

ל כָּ
any

אכֶת לֶ מְ
work of

ה בֹדָ עֲ
labor

לֹא
not

וּ׃ עֲשׂ תַ
shall you do

״י שִׁ  רַ

עצרת
A restriction

תהיה
there shall be

לכם.
for you

ים צוּרִ עֲ
restricted

יַּת  שִׂ עֲ בַּ
in the doing of

אכָה; לָ מְ
melacha

, "אַ דָּ
another explanation

עצרת
restriction

רוּ— צְ עִ
restrict yourselves

את, צֵ לָּ  מִ
from leaving

ד מֵּ  לַ מְ
this teaches

עוּן טָּ  שֶׁ
that it requires

ינָה; לִ
remaining overnight

וֹ שׁ רָ דְ וּמִ
and its homily

ה דָ גָּ אַ בַ
in the Agada

י פִ לְ
because

ל כָּ  שֶׁ
that all

מוֹת יְ
the days of

ל גֶ רֶ הָ
the Festival

יבוּ רִ קְ הִ
they offered sacrifices

ד נֶגֶ כְ
corresponding to

ים עִ בְ שִׁ
seventy

וֹת, מּ אֻ
nations

ין אִ וּבָ
and they come

כֶת, לֶ לָ
to go

ר מַ אָ
said

ם לָהֶ
to them

ם קוֹ מָּ  הַ
the Omnipresent

ה שָׁ  קָּ בַ בְּ
please

ם כֶּ  מִ
from you

וּ שׂ עֲ
make

י לִ
for Me

ה דָ עוּ סְ
a banquet

נָּה  טַ קְ
small

י דֵ כְּ
so that

נֶה הָ אֵ שֶׁ
I may enjoy

ם כֶּ  מִ
from you

סוכה
Sukkah
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פָּסוּק כה

Pasuk 25

ם תֶּ  בְ רַ קְ הִ וְ
and you shall offer

עֹלָה
a burnt offering

ה שֵּׁ   אִ
a fire offering

יחַ רֵ
an aroma

יחֹחַ נִ
of pleasing

יהוָה לַ
to Hashem

ר פַּ
bull

ד חָ אֶ
one

ל יִ אַ
ram

ד חָ אֶ
one

ים שִׂ בָ כְּ
lambs

נֵי בְּ
sons of

נָה שָׁ
a year

ה עָ בְ שִׁ
seven

ם׃ ימִ מִ תְּ
unblemished

״י שִׁ  רַ

פר
A bullock

אחד
one

איל
a ram

אחד.
one

וּ לּ אֵ
these

ד נֶגֶ כְ
correspond to

ל, אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

בוּ כְּ עַ תְ הִ
stay

י לִ
with me

ט עַ מְ
a little

ד, עוֹ
longer

ן וֹ שׁ לְ וּ
and an expression of

בָּה  חִ
affection

הוּא
it

זֶה,
is

ים נִ בָ כְּ
like children

ים רִ טָ פְ נִּ הַ
who take leave

ם יהֶ אֲבִ מֵ
from their father

הוּא וְ
and he

ר מֵ אוֹ
says

ם לָהֶ
to them

ה שָׁ  קָ
is hard

י לַ עָ
upon me

ם, כֶ תְ דַ רֵ פְּ
your parting



בוּ כְּ עַ
stay

ד עוֹ
more

ם יוֹ
day

ד, חָ אֶ
one

ל שָׁ  מָ
A parable

ךְ לֶ מֶ לְ
to a king

ה שָׂ עָ שֶׁ
who made

ה דָ עוּ סְ
a banquet

כוּ',
etc.

א יתָ אִ דְ כִּ
as it is

כֶת סֶּ  מַ בְ
in Tractate

כָּה  סֻ
Sukkah

שם
there

;

שׁ רַ דְ מִ וּבְ
and in the Midrash of

י בִּ רַ
Rabbi

א: נְחוּמָ תַ
Tanchuma

ה דָ מְּ לִ
taught

ה תוֹרָ
the Torah

ךְ רֶ דֶּ
proper

ץ רֶ אֶ
conduct

י מִּ שֶׁ
that one who

יֵּשׁ  שֶׁ
has

לוֹ
with him

נַאי סְ כְ אַ
a guest

ם יוֹ
day

ן וֹ אשׁ רִ
the first

וּ נּ ילֶ כִ יַאֲ
he should feed him

טוּמוֹת, פְּ
fattened poultry

ר חָ מָ לְ
on the morrow

וּ נּ ילֶ כִ יַאֲ
he should feed him

ים, גִ דָּ
fish

ר חָ מָ לְ
on the morrow

ר שַׂ בְּ
meat of

ה, מָ הֵ בְּ
animal

ר חָ מָ לְ
on the morrow

ילוֹ כִ אֲ מַ
he feeds him

ית, נִ טְ קִ
pulse

ר חָ מָ לְ
on the morrow

ילוֹ כִ אֲ מַ
he feeds him

ק, יָרָ
vegetables

ת וֹחֵ פּ
diminishing

ךְ לֵ הוֹ וְ
gradually

י פָרֵ כְּ
like the bullocks of

ג: חָ הֶ
the Festival

פָּסוּק כו

Pasuk 26

ם תָ חָ נְ מִ
their grain offering

ם יהֶ כֵּ  נִסְ וְ
and their libations

ר פָּ  לַ
for the bull

ל יִ אַ לָ
for the ram

ים שִׂ בָ כְּ לַ וְ
and for the lambs

ם רָ פָּ  סְ מִ בְּ
by their number

ט׃ פָּ  שְׁ  כַּמִּ
according to the law

ז פָּסוּק כ

Pasuk 27

יר עִ וּשְׂ
and a male-goat of

את טָּ  חַ
sin-offering

ד חָ אֶ
one

ד בַ לְּ מִ
besides

עֹלַת
the burnt-offering of

יד מִ תָּ  הַ
the continual

הּ תָ חָ נְ וּמִ
and its grain-offering

׃ כָּהּ  נִסְ וְ
and its libation

פָּסוּק כח

Pasuk 28

לֶּה  אֵ
These

וּ שׂ עֲ תַּ
you shall make

יהוָה לַ
for Hashem

יכֶם דֵ עֲ מוֹ בְּ
on your festivals

ד בַ לְ
aside

יכֶם רֵ דְ נִּ מִ
from your vows

יכֶם בֹתֵ דְ נִ וְ
and your donations

יכֶם לֹתֵ עֹ לְ
for your burnt-offerings

יכֶם חֹתֵ נְ מִ וּלְ
and for your meal-

offerings

יכֶם כֵּ  נִסְ וּלְ
and for your libations

יכֶם׃ מֵ לְ שַׁ  וּלְ
and for your peace-

offerings

״י שִׁ  רַ

אלה
These

תעשו
you shall do

לה'
for Hashem

במועדיכם.
on your festivals

בָר דָּ
a matter

צוּב קָּ הַ
that is fixed

חוֹבָה: לְ
as an obligation

״י שִׁ  רַ

לבד
Besides

מנדריכם.
your vows

ם אִ
if

ם אתֶ בָּ
you came

וֹר דּ לִ
to vow

נוֹת בָּ  רְ קָ
sacrifices

ל, גֶ בָּרֶ
on the Festival

וָה צְ מִ
a mitzvah

יא הִ
it is

ם, כֶ דְ יֶ בְּ
in your hand

אוֹ
or

ים רִ דָ נְ
vows

אוֹ
or

בוֹת דָ נְ
freewill offerings

ם תֶּ  רְ דַ נְּ שֶׁ
that you vowed

ל כָּ
all

נָה, שָּׁ   הַ
the year

יבוּם רִ קְ הַ
bring them

ל, גֶ בָּרֶ
on the Festival

א מָּ  שֶׁ
perhaps

ה שֶׁ  קְ יִ
it will be hard

לוֹ
for him

זֹר לַחֲ
to return

לוֹת עֲ לַ וְ
and to go up

ם יִ לַ שָׁ ירוּ לִ
to Yerushalayim

יב רִ קְ הַ לְ וּ
and to offer

יו רָ דָ נְ
his vows

א צָ מְ נִ וְ
and he will be found

עוֹבֵר
transgressing

ל בַ בְּ
the prohibition of do not

ר: חֵ אַ תְּ
delay

פָּסוּק כט

Pasuk 29

ר יֹּאמֶ  וַ
And said

ה שֶׁ מֹ
Moshe

ל אֶ
to

נֵי בְּ
the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

כֹל כְּ
according to all

ר שֶׁ  אֲ
that

וָּה צִ
commanded

יְהוָה
Hashem

ת אֶ
—

ה׃ שֶׁ מֹ
Moshe



״י שִׁ  רַ

ויאמר
And he said

משה
Moshe

אל
to

בני
the children of

ישראל.
Yisrael

יק סִ פְ הַ לְ
to separate

יָן, נְ עִ הָ
the subject

י רֵ בְ דִּ
the words of

י בִּ רַ
Rabbi

אל, עֵ מָ שְׁ  יִ
Yishmael

י פִ לְ
because

ד עַ שֶׁ
that until

אן כָּ
here

יו בָרָ דְּ
the words of

ל שֶׁ
of

ם קוֹ מָ
the Omnipresent

ת שַׁ  וּפָרָ
and the section of

ים רִ דָ נְ
vows

לֶת חֶ תְ מַ
begins

וּרוֹ בּ דִ בְּ
with the speech

ל שֶׁ
of

ה, שֶׁ מֹ
Moshe

ךְ רַ צְ הֻ
it was necessary

יק סִ פְ הַ לְ
to separate

לָּה  חִ תְּ
first

ר מַ לוֹ וְ
and to say

זַר חָ שֶׁ
that returned

ה שֶׁ מֹ
Moshe

הּ רָ מָ אֲ וְ
and said it

ה שָׁ  פָרָ
section

זוֹ
this

ל, אֵ רָ שְׂ יִ לְ
to Yisrael

ם אִ שֶׁ
for if

לֹא
not

ן, כֵ
so

יֵשׁ
there is

ע מַ שְׁ  מַ בְּ
in the implication

לֹּא  שֶׁ
that he did not

ר מַ אָ
say

ם לָהֶ
to them

, זוֹ
this

א לָּ  אֶ
but

ת שַׁ  פָרָ בְּ
with the section of

ים רִ דָ נְ
vows

יל חִ תְ הִ
he began

יו: בָרָ דְּ
his words

C HA P T E R  S U M M A RY

The aliyah details the daily sacrificial order for the seven days of Sukkos, featuring a descending number of bulls starting with

thirteen on the first day down to seven on the seventh day, alongside two rams, fourteen lambs, and a chatas goat daily with

their respective grain and drink offerings. On the eighth day, Shemini Atzeres, a solemn gathering is held with a smaller

offering of one bull, one ram, seven lambs, and a goat. The parshah concludes by noting that these communal offerings are

brought at their appointed times in addition to any personal vows or freewill offerings, and Moshe Rabbeinu faithfully

conveys all of these commands from Hashem to Klal Yisrael.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

Look closely at the beautiful pattern of the Sukkot offerings in our parshah. On the first day, we bring thirteen bulls, on the

second day twelve, and the number keeps decreasing by one each day until we reach seven bulls on the seventh day. But

then, on the eighth day, Shemini Atzeret, everything changes. The Torah commands us to bring just one single bull and one

single ram.

Rashi, quoting the Gemara in Sukkah, explains this with a beautiful mashal of a king who made a grand feast for all his

subjects. When the party is over and everyone is leaving, the king turns to his beloved, closest friend and says, "Please, make

me a small, simple meal, just so I can enjoy your company alone for one more day. It is hard for me to see you leave."

This is the deep avodah of Shemini Atzeret, and it is a lesson for our entire lives. Hashem does not want us to think that

closeness to Him requires grand, overwhelming gestures or massive, complex undertakings. After all the noise and the grand

scale of the holiday, Hashem asks for "par echad, ayil echad", just one bull, one ram. He wants simplicity. He wants a quiet,

intimate connection with you, without any of the external fanfare.

Today, find one quiet moment to connect with Hashem without any distractions or grand expectations. Take just two

minutes to speak to Him from your heart in your own words, cherishing the simple, quiet closeness of a child sitting alone

with their Father.
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